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Corpo farfallato 

Istruzioni di montaggio
•	 Smontare la scatola filtro, il corpo farfallato e i 

collettori originali.

Per rimontare il corpo farfallato Malossi è necessario 
utilizzare alcuni componenti del corpo farfallato 
originale.

Segui il tutorial per eseguire questa operazione.

•	 Inserire il corpo farfallato sul collettore originale.
•	 Allacciare la scatola filtro al corpo farfallato.
•	 Ricollegare i connettori degli iniettori, il connettore 

TPS, il tubo sensore minimo.

NB: I tubi di sfiato vapori benzina vanno eliminati.

Clicca qui

https://www.youtube.com/watch?v=_5okwCpIMSQ&feature=share
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Throttle body

Assembly instructions
•	 Remove the filter box, the throttle body and the 

original manifolds.

It is necessary to use some components of the original 
throttle body to reassemble the Malossi throttle body.

Follow the tutorial to perform this operation.

•	 Insert the throttle body in the original manifold.
•	 Connect the filter box to the throttle body.
•	 Reconnect the connectors of the injectors, the TPS 

connector, the minimum level sensor tube.

NB: The petrol vapour vent pipes must be removed.

Click here

https://www.youtube.com/watch?v=_5okwCpIMSQ&feature=share
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Boîtier papillon

Instructions de montage
•	 Démonter le boitier filtre, le corps papillon et les 

pipes d'origine.

Pour remonter le corps papillon Malossi, il est 
nécessaire d'utiliser quelques pièces du corps papillon 
d'origine.

Suivez le tutoriel pour effectuer cette opération.

•	 Insérer le corps papillon dans la pipe d'origine.
•	 Connecter le boitier filtre au corps du papillon.
•	 Reconnecter les connecteurs des injecteurs, le 

connecteur du TPS, le tube du capteur de ralenti.

NB: Les tuyaux d’évacuation des vapeurs d'essence 
doivent être retirés.

Cliquez ici

https://www.youtube.com/watch?v=_5okwCpIMSQ&feature=share
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Drosselklappe

Montageanleitungen
•	 Entfernen Sie die Luftfilterbox, die Drosselklappe und 

die Originalkrümmer.

Um die Malossi-Drosselklappe wieder einzubauen, 
müssen einige Komponenten der Original-Drosselklappe 
verwendet werden. Befolgen Sie das Tutorial, um diesen 
Vorgang auszuführen.

•	 Setzen Sie die Drosselklappe in den Originalkrümmer 
ein-

•	 Schließen Sie die Filterbox an die Drosselklappe an.
•	 Schließen Sie die Stecker der Einspritzdüsen, den 

TPS-Stecker und den Leerlauf-Sensorschlauch wieder 
an.

Achtung: die Benzindampf-Entlüftungsrohre müssen 
ausgebaut werden.

Hier klicken

https://www.youtube.com/watch?v=_5okwCpIMSQ&feature=share
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Cuerpo mariposa

Instrucciones de montaje
•	 Desmontar la caja de filtro, el cuerpo mariposa y los 

colectores  originales.

Para volver a montar el cuerpo mariposa Malossi es 
necesario utilizar algunos de los componentes del 
cuerpo mariposa original.

Sigue el tutorial para realizar esta tarea.

•	 Insertar el cuerpo mariposa sobre el colector original.
•	 Conectar la caja filtro al cuerpo mariposa.
•	 Reconectar los conectores de los inyectores, el 

conector TPS, el tubo sensor mínimo.

Nota: los tubos de ventilación de vapores de gasolina 
deben ser eliminados.

Click aquí

https://www.youtube.com/watch?v=_5okwCpIMSQ&feature=share
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